
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

Groupe Êk # q  
Group M/D

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as fro m ____

01 JIIIL 1987 en groupe 
in group _

Ptioto A Ptioto 8

DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer FIAT

102. Dénomlnation(s] conimerciale(s] — Modèle et type 
Commercial name(s) — Type and model_________ REGATTA 85

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

104. Mode de construction 
type of car construction

105. Nomlwe de volumes 
Number of volumes .

1498,6

séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

□

| .« . BAfAEV

DC c o t o m o v

106. Nombre de places 
Numt>er of places .

cm



Marque
Make FIAT Modèle

Model KEGATTA 85 « “ 53  35
N° Homol.

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

4262202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width___

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement: a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Overhang: ,, Front:

1650

2450

820

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm ±  1 % Where measured___

Pasroe AV

mm ±  1 %

210. Distance «G» (volant — r  'roi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead} .

a) A la hauteur de l’axe AV 
At front ax le_________

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le __________

mm ±  1%
b) Gauche: 

Le ft:___

b) AR: 
Rear:

1620

1650
1615

2450

992

mm ±1%  

mm ±1%

mm ±1%

mm + 1%

mm ±1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur: 
Location and position of the engine: .

303. Cycie
Cycie_________________________

Avcuat Transversal 20® vers L'avant

4 Temps

304. Suralimentation (3Q}fnon; type 
Supercharging ^EX'no; type
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cyiindres 
Number and iayout of the cyiinders _ 4 CJylindres en Ligne

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________ Liquide

374,64307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary . 
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total allowed*: 1519, 5

cm

cm

b) Totale 
b) Total_ 1498,6
*(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
*(This indication is not to be considered in Gr. N)

lui».  R A P A E L  V. S
COMlSfCN AST'SOR* PC

^U T O N IO ®

cm



Marque
Make FIAT Modèle

Mode! REGATTA 85 A-  53  35
N° Homol.

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material-----

Fonte

313. Ctiemises: a)X8Znon 
Sleeves:

c) Type: 
Type:

314. Alésage 
Bore__ 86 ,4 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed----- 87,0

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke . 63,9 mm

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: Material . Acier b) Type de la tête de bielle 

Big end typ e --------------- 2 Parties
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 

Interior diameter of the big end (without bearings): 48 ,6 mm ±0.1%

d) Longueur entre axes;
Length between the axes:.128,5 mm (±  0,1 mm)

e) Poids minimum: 
Minimum weight: 500

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture .
b) Matériau.

Material____
c) coulé !— I estampé

I2lvl moulded I I stamped

Acier

Lissee) Type de paliers 
Type of bearings.

f) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Bearing caps material------------------

30,8

Monoblock

d) Nombre de paliers 
Number 6f bearings.

mm ±  0,2% 

Fonte
h) Poids minimum du vilbrequin nu z;nn

Minimum weight of the bare crankshaft g

320. Volant moteur, a) Matériau
Rywheol: Material Fonte

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 7200

321. Culasse: a) Nombre de culasses
Cylindertiead: Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _ Alliage Aluminitim

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburetors _
b)Type

I . . .  BAFAtL V.3IEH

c) Marque et modèle ___
Make and model 32-34 WEBER DMTR 81-2.50



Marque
Make FIAT Modèle

Mode! REGATTA 85 f l -  53  3 5
N° Homol,

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor-------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of tfie flange fiole of tfie carburettor exit port —

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of tfie venturi at tfie narrowest po in t--------------------- -------

32-34
22-24

mm

mm

324. Alimentation par iniection:
Fuei feed by injection:
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system;

a) Marque: 
Manufacturer:

c) Mode de dosage du carburant 
Kind of fuel measurement: 
c l ) Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

 mécanique
I 1 mectianical

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no
oui/non

 fiydraulique
1 I fiydraulical

 électronique
I 1 electronical

c2) Mesure du volume d'air 
Measurement of air volume 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Measurement of air speed 

Quelle est la pression de réglage?
Wtiicfi pressure is taken for measurement?

oui/non
yes/no
oui/non
yes/no

________________    yes/no
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d étranglement 

Effective dimensions of measure position in the throttle area
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Number of effective fuel outlets _
f) Position des soupapes d'injection:

Position Qf injection valves:
g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 

Statement of fuel measuring parts of injection system

bars

mm

 Canal d'admission
I I Inlet manifold

 Culasse
I 1 Cylinderhead

325. Arbre à cames: a) Nombre
Camsfiaft: Number--------------------------------------
c) Système d'entraînement .

Driving system________C o ia x r o ie  A d e a t
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation--------------------

b) Emplacement 
Location------- En Téte

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

Poussoir

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission ^  Echappement ^
Inlet mm Exhaust

0,40 mm 0 ,50

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
inlet: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements

A l l i a g e  A lu m in iu m

d) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves 36 mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder —  

e) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem------ 8 02

f) Longueur de la soupape ,«0  c  'h  R g) Type des ressorts de soupape t i g n / ^ o i d a l
Length of the valve 1 0 8 > 5  Type of valve springs-------------- -------------------------

m a .  R A F A E L  V. S I E R R A  
o»MistON askso^a PEnw » •

f  K F I t  N  î  k'

mm



Marque
Make

FIAT Modèle r e g a t t a  85
M o d e l-------------------------------- N° Homol.

A -  53  3 5

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold elements--------------

Fonte
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder
1  *

e) Diamètre maximum des soupapes 
Maximum diameter of the valves _ 

g) Longueur de la soupape 
Length of the va lve -----

33,45 mm
f) Diamètre de la tige de soupape 

Diameter of the valve stem
8 ^ , 0 2 mm

109 -1,5 mm
h) Type des ressorts de soupape gellcoidal 

Type of valve springs — ----------------------------------

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder —

Batterie «■ Bobina et Allumeizr
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type b) Nombre de pompes à huile
Lubrification system; Type C a r t e r  HUHUj e  of oil pumps---------

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

1401. Réservoir, a) Nombre 
Fuel tank: Number

.c) Matériau 
Material

b) Emplacement 
Location------- Arrier

Tole Acier
d) Capacité maximum 

Maximum capacity .

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

1501. Batterie(s); a) Nombre 
Battery(ies): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

avant
I front

 I arriére
I Irear

602. Embrayage: b) Système de commande 
Clutch: Drive system _ ------------

A Cable
c) Nombre de disques 

Number of plates _

m a .  R A F A E L  V S I E R R A  
O O M I S I O K  » S E S O B »  B r B ' / A N I '  ■ 

0«t  * U  t  O M O  E »L l i v
F «  f •

. te;:



Marque
Make FIAT Modèle

Model REGATTA 85
A - 5 3  3 5

N° Homol.

603. BoHe de vitesses: a) Emplacement 
Gear-lx>x: Location -------

SOUS Le Moteur Transversal

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m ake___ Fiat c) Marque ((automatique» 

((Automatic» make ------

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear leve r____

Au Plancher

e) Rapports 
Ratios Manuelle /  ^

rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
numt5er of 
teeth

dk_nuc>s<o

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

dk_.CÜc>v>

B.V. suppL /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

d
.cüc>(/i

1 4 ,090 4 5 A 1 X 3,230 4 2 A 3 X

2 2,235 38/» 7 X 1 ,842 3 5 A 9 X

3 1 ,469 4 7 /3 2 X 1 ,434 33 /23 X

4 1 ,043 49/47 X 1,200 30/25 X

5 0 .826 43 /52 X 1,076 28 /26 X

AR/R 3 ,714 5 2 A 4 3,714 5 2 A 4
Cons­
tante
Cons­
tant.

©Q®0
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

QQQO

©  Q  ©  Ô 0 © @ Ô
604. Surmultipllcatlon: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport 
Ratio__

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

d) Utilisable avec les vitesses Rivantes 
Usuable with the followinoÆears------

« .  R a f a e l  v  s i e r r a
I 5 I 0 N  ASr  s o n  *

AUXOMO t • '.y I
c . . .. flUTOW

-  -V .... ■



Marque
Make FIAT Modèle

Mode! REGATTA 85 N° Homol.
A “  53  3 5

605. Couple final:
Rnal drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth numtier
dIType de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV / Front AR / Rear

Couple Cylindrique -

3,588
17 X 61

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer box_____

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of the transmission shaft _ 1/2 Aubre ;/ec joint Homocineti que

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. lype de suspension: a)AV/Front.
lype of suspension:

b)AR /  rear.

Roues Indépendantes Mc Pherson
Roues Indépendantes

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui/rKK
Hélicoïdal springs: Front: yes/ijgx

AR: JEÎI/non
Rear: JBÇ/no

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV; XM/non 
Front: 206/no

AR: oui/MK
Rear: yes^QCX

704. Barre de torsion: 
Ibrsion bar:

AV: o u i/l®
Front: yesSSX.

AR: BCKnon 
Rear: 2C2B0'no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Ottier type of suspension: See photo or drawing on page 15

R A F A E L  V. S I E R R A
•  O M I S I O N  A S E S O R *  PÎHMANr.,1. 
lot AUTOfv»'

c f. 1 t



Marque
Make

FIAT Modèle
Model

EEGATTA 85 A-  5 3 3 5
N° Homol.

707. Amortisseurs;
Shock Absort>ers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant / Front Arriére /  Rear

1 1 -
Telescopique Hydraul. 

Hydraulique
Telescopique Hvdraul. 

Hydraulique

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

13 -/ 165801. Roues: a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front . mm

AR 
Rear. 13 ■/ 165 . mm

H y d r a u l l ^ a e  a  D o u b le  C i ^ ---------------------

b) Nombre de maître-cylindres , __  b1) Alésage l o  t ^  o
Number of master cylinders 1  T a n d e m  g o re ----------------------1 9  f l  X  2 mm

c) Servo-frein
Power assisted brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking adjuster

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d’étriers par roue 

Number of calipers per,wheel

oui/fiBC
ves/]SL

c l ) Marque et type ^
Make and type BENDIX/TEMSA a Depression

pui/SSS d l)  Emplacement V é h i c u l é
yes/UK Location  ------------------------------------------

R A F A £ l  V  S I E R R A  
O O M I S I O n  A S E S O R A  

O K  A U T O M O v  IL I S M O  U J P O N T r .

PRfM CNTE

Avant /  Front Arriére /  Rear

1 1
48,0 mm 19,1 mm

mm (±  1.5 mm) 1 8 5 ,0 m m (± 1.5mm) 

2

cm’ 174.4
mm 30,0 mm

2

1



Marque
Make

FIAT Modèle
Model

REGATTA 85 A -  53  3 5
N° Homol.

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

------------------------------------------------- 1-------
AV / Front ! AR / Rear

j
Al/pe ! *

12,1 a 10,8 _ mm

227 »0 mm (-1- 1 mm)

224,0 mm

i 3 5 f O  rnm mm

97 t 5 mm mm

^CSCnon
m s /n o

501, 9 r.m

, Upr/non 
30E/no

cm'

h) Frein de stationnement: h i ) Système de commande
Parking brake: Command system-------------
h2) Emplacement de la commande -  _  . ,  roues lE i

Location of the lever S~Ul T U IU ie l  Central On which wheels JUUfi

A Cable
AR
Rear

804. DirectkSn; a) Type 
Steering: Type A Cremaillere

b) Rapport 
Ratio__

1 ; 20,8 c) Servo-assistance SDPnon
Power assisted J65£/no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur. 
Interior.

a) Ventilation oui/X8K
Ventilation yes/JK

f) Toit ouvrant optionnel JBX'non 
Sun roof optional J96/no
f2) Système de commande

Command system_________

b) Chauffage 
Heating 

f1 ) Type 
Type------

oui.2KX
yes/JEK

g) Système d’ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

902. Extérieur, a) Nombre de portes 
Exterior. Number of doors

c) Matériau des portUsres: 
Door material:

/ " « .  R A F A E L  V. S I E R R A
S m i s i o h  « < : r ! î n n »  ,

F S-? ».» U N  Ï b

AV/Front:. 
AR/Rear:.

Msuiiveiie
Manivelle

b) Hayon AR 
Rear tailgate

AV/Front: ____
AR/Rear:____

JEJt^non
7no Tole Acier

Tole Acxer



Marque
Make

FIAT Modèle
Model

lîEGATTA 85 f l - 5 3 3 5
N° Homol.

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material------------

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet / tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material----------------

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material-------

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material

i) Matériau des glaces de custode
Rear quarter ligtits material------

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-ctioc avant 
Material of the front bumper —  

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper------

Tole Acier
Tole Acier
Tole Acier

Verre Trempe
Acrylic

AV / Front 
AR / Rear .

Verre Trempe 
verre T3?empe

Plastique Defoimable
Plastique Deformable

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

Article 321 e) QO

I N O .  R A F A t L  V  S l & R R A  

O O M I S i O N  A S L S O R A  P E R M A n C n W  

O K  A U T O m O V I L . I S M O  D f P O M T i V O .  

PREIIUEnTE

10

fTlI



Marque
Make FIAT Modèle

Mode! __ EEGATTA 85 N“ Homoi.
f l - 5 3 3 5

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

S'ERRa

^  ‘ ' S W O  ( ) f P o » r , v r >
“ "■^luenje

11



Marque
Make FIAT Modèle

Mode! REGATTA 85________  N° Homol.____
« - 5 3 3 5

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(sl ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

l 7

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

Transmissioo /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Geartxjx casing and clutch bellhousing

p f î * . .

-  ( =.I.S.A. ^



Marque
Make FIAT Modèle

Model REGATTA 85 « - 5 3  3 5
N° Homol.

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins art .ère 

Rear brakes

i û

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

, '"O. RA/^acl V
/«OMIS.ON Aseso». - 

OE «uroMQvaisMo ' ' ' ‘‘ " '" '• f ”" • ' S M O  D E A o r t , . ,

e^s^idente

13

V‘',v •. Ctr-.-V.ryrr-V »



Marque
Make FIAT Modèle 

__ Mode! REGATTA 85   Isl'̂  Homol. # - 5 3 3 5

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Inlet nmnifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

111 Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances en dimension^
-2% . +4%) ^

r “ ' ”  «son*O O M I S I O t *  * Sne *OTOMOV.L.lMO or
--------

/ / / / / ' / / / / / / ,

co 20
Ci
■ïs.

14 UTONlO^



Marque
Make

FIAT Modèle
Mode!

REGATTA 85 1 - 5 3  3 5
 N° Homol.

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des ptiotos 0  et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.

A L u V S . E H H A



FEDERATION tNTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

0 - 5 3  3 5

Groupe tk 
Group ê \ /  D

Marque
Make FIAT Modèle

Mode! REGATTA 85

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

8 (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats). 905 mm

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____ 1210 mm

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _ 905 mm

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______ 1265 mm

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal) 610 mm

<3 (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H =  F+G = 2230 mm

0* '■

1620

16

mm



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation n

1 - L ü i
* Extension N*

0 1  / 0 1 VQ
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

I I ET Evolution normale du typé; dés le numéro de châssis  ̂
Normal évolution cl the type: as from chassis number.

|~~j VF Variante de toumiture /  Supply variant 

VO variante option /  Option variant 

p ]  ER Errata /  Erratum 

Homologation yaiaole dès le
01 un.. 1987

Homologation valid as Irom

en .groupe 
' in group _

Constructeur
Manulacturer FIAT 5EQATTA 85Model and.type--------------- --------------

Page ou ext. 
page or ext.

8

Art.
Art.

605

704

803

Description
Descnption

Couple Finalt
b) Rapport;
c) Nombre Dents

4,076
53x13

/
7

4,230
55X13

g^TTe Anti-roulis;
Barre anti-roulis AV 0 22 mm. 
Barre anti-roulis AR 0 18 mm.

(Photo 1) 
(Photo 2)

Freins;
Montage freins a disques venment freins a m e r  a tambours par trem
tilés. (Photos 3-4)

- I l » ‘ î S S . ' Ï Ï J J ,
VentiléÎ1490376 - épaisseur 13,4 »m. 

0 227 nnn.
surface de freinage : 427 e m p a r é e
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, M'érqu9
Make FIAT M xJéle

Model  REGATTA 8 5 N® Homol. f l -  5 3 3 5

PHOTOS /  PHOTOS
N® Ext. 01 / O i v n

Pafle /

F.I.S.A.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE O EXTENSICN A LUOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ^  Evolution normale du type: dés le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

□  EH Errata /  Erratum

Homologation yaiaolb dès le 
Homologation valid as from _

0 1 JOIL 1987 en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer FIAT Modèle et type 

Model and.tyoe

Hom ologation N '

« - 5 3  3 5
Extension N *

0 2  / O f  Vf

EEGATTA 85

Page ou eict. 
Page or ext.

Description
Oescnption

Article 323 c) :

Variauate de Fournitiire : C32-34 SOLEX CIC-1 DMTR
81-150

F.I.S.A.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5335

Extension N°

0 5 /  0 1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VP Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

IS ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from.

Constructeur
Manufacturer____________

1er O ctobre 1987

Page ou ext. 
Page or ext.

F IA T
Modèle et type 

. Model and type

Art.
Art.

319

319h

327

327d

Description
Description

V ile b re q u in

lire  : 9850 g au lieu  de 11600 g 

admission

lire  36,15 mm au lieu  de 36 mm

en groupe 
. in group —

R egatta  85

Page 1 / .



FEDERATION tNTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A -  5335

Extension N°

0 4 /  0 2 VF

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

SS VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

Constructeur
Manufacturer____________

1er O ctobre 1987

F IA T
Modèle et type 

. Model and type ,

en groupe 
, in group _

R egatta  85

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

319

319c

319h

V ile b re q u in

Estampé

11600 g

323 A lim entation p a r  c a rb u ra te u r  

C 32 -  34 solex C IC  -  1323c

F.I.S.A.

Page 1 / .



' V .  ’ ’

s

FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSICN A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation n '

^ - 5 3 3 5
Extens ion  N ‘

0 5  / 0 3  VF

□ ET Evoluiion normale du type: dés le numéro de châssis
M n r m a l  f w / n l i i i ! o n  n i  i h i «  r y p p -  - f m m  r h a - L s i s  n i i m h n r

20.965

m VF Variante de fourniture /  Supply variant

□ VO Variante option /  Option variant

□ EH Errata /  Erratum

'••'ornologation vaiaoie dès te 
Homologaiton valid JU (rom _ 01 mmT m en-groupe 

in grouD _

Constructeur
Manufacturer SEVEL ARGENTINA A. Modèle et type 

Model and.type FIAT REGATTA S/SC

Page ou ext. 
P ageorexL

Art.
Art.

Description
Oescnotion

1 •

t
I

■La voiture est vçndue aussi counie REGATTA S/sC‘ !
”” A. Photo A: voiture'vue 3/4 AV.

■ ■ b'
1
1•
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1
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Photo B :  voiture vue 3/4 AR. !
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F.I.S.A. J  'Kil



FIAT

PHOTOS: / 1>! lOTOS

Modèle 
Mcxlel ,

REGATTA S/SC I

N" Homo!.,
H - 5 3  3 5

Ext.• 0 5  /  0 3 v;

a

Photo A Photo B

( ï 't ' F.I.S.A. ;is , 
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCT I ON CERT! F ! GATE

fl -  5 .3 3 5

Constructeur
Manufacturer

FIAT Date 1 / 4 / 8 7

Modèle de voiture REGATTA
Car Model

Période de production de 4 /8 6  

Production period froiTi

3 /8 7  
a/to  . . .

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci<lessus s'entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d'homologation 
présentée pour ce modèle.

/  hereby ce rtify  that the p roduction  
mentioned here-above concerns cars which 
are entirety completed, identical and in  
co n fo rm ity  w ith  the recognition form  
subm itted fo r the said model.

i  mtfÙCOOH

Signature*
P <}iiFe oe OEPA

Fonction 

Pos i t io n

Type ou désignation commerciale /  85
Type o r commercial des ignation

Nature de 1 'extension 

Nature o f the extension

Mois /Année Nombre
Month/Year Number

1 Avril/86 778

2 Mai/86 793
3 Juin/86
4 juil/86 842
5 Aout/86 723
6 Sept/86 717
7 Octob/86 825
8 Novem/86 933

9 Deceny'86 674

10 janv/87 704

11 Fevr/87 0

12 Mars/87 827
TOTAL 8103
Observations
Remarks

48


